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     ,  
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        . , 
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 я –     VIII, IX  XX 

. 

 я – -   

   . 

   −  -  

        

 . 

      ч : 

1)        

; 

2)      ; 

3)       

; 

4)  -    



4  

; 

5)  -    

; 

6)       

 . 

        

 : , ,    

  я: - , 

.  

ч        

       : 
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A.B. , . . , . . ;  ,   , 

  : . . ,   , . . ,  

  : . , . . , . . . 
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     18, 19  20 . 

 .    ,  ,  

    .    

,  , ,    ,   

  . 

  I      , 

 ,   . 
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    ,  
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 1.    

     

 

 

1.1.   :     

 

  ,     

. , ,      

    ,     

.   ,    

 ,     

,   .  

        

  .     

        

 . 

       

: ,     

    ,   , , 

      

,   ,    

  . 

  . . , «      

        

 ,      

» [ , 2000].    

    ,       

   . 
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. . , «   ( ) –    , 

     

     , . .  

        

 (  ),   (  )    

» [ , 1966: 608]. 

        . 

  ,  ,  ,     

  ,      .  

 ,    « »   

 ,       . .  

       

 ( , ,   . .). 

 ,     ,   

 XX .      ,    

    ,     –  

,  ,     ,  

     [ , 2004].   

. . , . . , . . . 

    ё     . 

  . . ,  . . , . . , 

. . , . . , . . , . . , 

. . , . . .    ё  ё   

   . 

   . .  ё     , 

    ,   , 

 .  ,      

.  ё   ,     

  ,      . , 

«        » 
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[ , 1967].  

      

 ,       . 

      ,  

   : , , 

, ,    .   , 

       

 . ,  «    

ё  ,       

,     ,      » 

[  1988]. 

. .     «  - » 

      . 

: 1)  (   ); 

2)  (        ); 

3)  ( ,      

  ); 

: 1) , 2) , 

3) , 4)  ( ), 5)  «   

», 6) , 7) , 8) , 9)  

[ , 1983]. 

  ,       

 . .    ,   

       

,        . 

         , 

 ,  ,   , 

  . 

  ё     

  ё : 
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1)  ; 

2)  ; 

3)  ; 

4) ; 

5)    ; 

6)  ; 

7) ё    ; 

8)  ,    . 

 ё     , , 

. 

 ,      

    .   ,  

   ,   ,  

.  ,      . 

          

,      

     .  , 

    ,    

: .  

   –    , 

    .      

   ,  ,  

.         

,    .   , 

  ,    

( ),  .  ,     

,    , –    ( ). 

        

(   )  .     
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  [ , 2001].     

         

  . 

       

  . . .    

       ,   –  

, ,     ( ),    

   ,     (  ), 

    [ , 1973]. 

    ,  

   ,  ,     

  .    , 

   : 

1.      ,  

     – .  ,  

  «  ,    , 

,   . .» [ , 1966: 610]; 

2.         

.   . .     

: «      , 

 ,       » 

[ , 1967: 206]. 

    , , 

    ,      

 ,       . . .  

,        ,  ,  

   ,        

   : «      , 

    «   » [ , 1958: 190]. 

3.  ,   ,  . 
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      ,    , 

  .       

     (  

       . .). 

4.   ,    ,  

,   «       

    , ,    , 

  ,   .     

       » 

[ , 1973: 135]. 

         

   .      

      . 

        

 :     , 

,  ,  .  

-      . . 

                    . .      

. .      

,    :   ,  

      . 

     ,  , 

. . .   ,   

 : 

1)  –  , , ; 

2)  (  ); 

3)  (  ); 

4)  (   ); 

5)  (   ); 

6)  (   ); 
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7)  ( ); 

8)  (   , ); 

9) ; 

10)  (  ); 

11)  (  ); 

12)  (    

); 

13)  (   ) 

[ , 1974]. 

,    . . ,  - 

 ,  «   ,  

,    « »            » 

[ , 1974]. 

. .       

    -  

 . .   : 

1.   : , ; 

2.   : ,    

,  ( , ),    

. 

 ,  . . ,    

  .    , «  

          

» [ , 1978].      

  ,     . 

, ,  (  )   

 (  , , )  ,  

   ,    . 

     ,  

      ,    



12  

         

. ,    ,    

  ,   .    

  ,   .  

      ,    

 ,      .  

 

1.2.      

 

         , 

       – 

.      20 ,    

    .    

 . .   «    

»: «  –   ( )  

 ( , , , )» 

[  1978: 200]. 

      

 ,       

[ , 2017]. «      

.        

      .  

   .      

 ,      

,     .  

        - 

,     ,    

       , 

,        

» [ , 2007]. 
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     , 

   .         

,    .  

   , ,  

.    , 

,     ,  

    . 

      ,  

   .       

      . 

  ,       

 : 

1) ; 

2) ; 

3) . 

 , ,    ,  

.        

.    −   

, ,  . 

   : 

1) ; 

2) ,      

; 

3) ; 

4) ; 

5) . 

. .      «  

    »    

 ,         

 .  ,     
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   ,     

 «  ,      

   » [ , 2006].   

  3  : 

1)   : , , 

, , -  , , 

; 

2)   , ; 

3)   :  , , 

,  . 

     (   

  -      ), 

    .   

     ,  

      . 

   ,  

       

,  ,     

       , 

   ,     

 .   ,  

       

,      

      .  , 

        

,  ,    . 

       

,   –    .  , 

        ,    

 :  ,  .  ,  
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,       .  , 

       : 

, , . ё   , 

     ,  

.      

,  :    .  ,  

,      . 

   ,   

-  .  ,  

    . 

 ,      

     .   

      

  ,        

 .   ,   - 

      .   –   

  ,      , 

        

. 

 

1.3.       

 

       . 

         

,       

     .      

        

          

– , , ,   –  
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 – ,  , , , 

         

         

 [ , 2001: 71].       

     ,    , 

,   . ,  

      

  – .      

  -       

  [ , 1998]. 

         

     ,    

      .    

-  ,      

    ,  

        

 « »,  ,    « »  

 ,         

  ё   [ , 1914]. 

  ,    

     ,  

   ,  - 

  -   [ , 1996]. 

-      

   ,   

     .   

       

,   ,    

,        

   . 
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,     .      

 ё ,        .  

  , .    , 

      ( . . 

 ,  )   

  ё  .  ,   

« »  ,       

       .  

    , , , 

      , 

    . 

     

       

,       

    .   . . 

      

    .   

,      .   

   ,     , 

    .      ,  

  ,  ,   ,   

      . 

   « » . ,     

  ,       

 ,    

 ,   « », «  », 

    [ , 1995]. 

    « »    

      — . , 

 , ,        
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  ,   –   ,  

     .     ,  

, , , ё    , 

      ,   

       .  

    ,  

   ,        

      [ , 1914]. 

    ,    

 « »   . : «  

       

         

,        

 ,      » 

[ , 1961].    . ,    

         , 

 : 

1)   (« »); 

2)   (« ,  »); 

3)   (« »). 

   « »      

     : 

I.    , « »,   

 ,    ,   

          

       ,  

      . 

        

,     . .  «  

  »: «    ,   
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 ,       

         

,     » [ , 1968]. 

  ,    

    ,  «  

   -  , 

       

  » [ , 1968]. 

 ,   ,    

   ,     , 

      . 

       , 

     ,   

       

 –   ( )      ,  

    ,  ,  

       . 

        

   . . ,  ,  

«     ,   , 

    ,    

  ». 

 « »        

   ,         

 .       

    « »,   

    . 

       

  « » . . : «  –  , 

    ,     
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,       ,    

       » [ , 1979]. 

     (« »),  

  ,    ,   

   ,     

 ,      

        . 

  .     

 .  ,    

,        

  ,        . 

     ,       

  .    : 

1)   ; 

2)    ; 

3)   ; 

4)   ; 

5)  ё . 

      , 

     «  »  

    ,     

    . 

,   ,     

      

,         

   . 

     « », ,   

       

    . 
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 ,       

    . 

       

 .     

. . ,    «    

  .  ,    

   ,     

» [ , 2002]. 

 ,  ,   

      « », 

  ,   

    . 

      «  », 

         

  «  ». 

   ,  

    . .    

  : 

1.  (home).  ,   ,  

    .     

 « »,       

 «homeland»,      « ». 

       

   : «East or West – home is best», 

«Home, sweet home», «homesick»  .  «home»  « »  

    :      ,  

  ,       

(  ). 

2.  (freedom).     

     (  , 
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 ,  ).      

 « »      

  .         

 . 

3.  ,  (privacy).    

   « »,  

,    .    

  (private life, in private, private means «Privacy») 

  ,     

,     ,  

  . 

4.   (fair play).     ,   

 ,   ,    « »  

 , , . 

5.  (reserve, moderation).   

   .      

       

    (    ,    

 ).      

 . 

6.  (gentleman).      

  : , , 

.      - 

 ,       

 . 

7.   (sense of humor).    «common 

sense»,    .      

       ,  

  «sense of humor»  ,   

.     ,     
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    ,     

   .       

« ».   ,  ,  

  . 

8.   (common sense).     

  ,  «fact» (   ), «reason» 

( ).       

. 

9. ,  (tradition, heritage).    

,   .    «heritage», 

       

. 

      ,  

   . , . .   

. .        

   : , , 

, , , . 

. . ,   ,    ,  

, , , ё   ,  

    [  2004]. 

       

      

  .   ,  

 ,  , «     

     

,       

    360     

,   ,   

» [ , .  Schroll-Machl, 2010]. 

 ,     
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    .     

 , «      ».   

   ,      

    «deutsch» ( )  «Deutschland» 

( ).  

       .  

 , ,      

 .  ,   ,  

 :  

1)  (Zuverlässigkeit); 

2)  (Ordnung); 

3)  (Fleiß); 

4)  (Pünktlichkeit); 

5)  (Gesundheit); 

6)  (Familie); 

7)    (Sicherheit); 

8)   (der befriedigende Beruf); 

9)   (reichlich Freizeit); 

10)  (Unabhängigkeit). [ , 2010] 

    I . 

    ,       

 ,      .  

 .      

(Kulturstandards),     ,  

       ,   

.     :   

  ,    ,  

   ,  ,  

      

  [Thomas, 1996]. 
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 ,   ,   

   ,     

,    . . . ,   

  « »  ,   

  ,    

        

      .  

        

   : , , ; 

, , .  ,    

 .       

  Ordnung, Sicherheit, Disziplin, Fleiß, Pünktlichkeit,  

   ,  -    

  . 
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   1 

 

       

  .      

  ,   

.        . 

   ,    

,   : , , 

, , , ,   

 .    , 

    ,      

 .       

,   ,                

. . ,   . 

     . 

       

,  –     ,  

  .    

   ,       

  ,   .   

       

 .      , 

      . 

   ,  

       , 

.                          

   : , ,  , 

 , ,  ,  , ;  

  – , , , . 
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 2.     

  

 

2.1.   « » 

 

    126 , 

     - ,   

     ,   18 

 20 .        

,       

: , , , ,    . 

 ,     

, ,     

  .      ,   

 ,       

    ,   

  18        .  

    12   : 

“Hampstead, Stormy Sky”  , “Chill October”, “Dew-Drenched 

Furze”  , “Rain.Steam.Speed”  , “Misty morning, 

Dora Creek”, “The everlasting hills”, “Sparkling like a diamond”  

,    “A    Rainy    Sunday”,    “Rain     wall”          , 

“Gloomy. Shadowy. Murky. London.”  , “Sunflowers”, 

“Cyclamen”    13   : „Aufziehendes 

Gewitter am Schreckenstein”  , „Sonnenuntergang am Bodensee“ 

 , „Dorflandschaft bei Morgenbeleuchtung”, „Erinnerungen an 

das Riesengebirge”, „Kreidefelsen auf Rügen“, „Rügenlandschaft mit 

Meeresbucht“  , „Idylle am Wasser“, „Sonnenuntergang im 

Winter“, „Herbst im Spreewald“  , „Sonnenaufgang“  

, „Seestück”  „Garmisch“  , „Der grosse Morgen” 
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  . 

        , 

       

,   , , , , .  

 ,     

: , , , , . 

 .    1814      

 -      , 

   .  ,     

    ,       

  .      

        .  

 “Hampstead, Stormy Sky”  stormy  

 sky,  -  : 

,  ,       

. 

 .  “Chill October”   1870   

  .      

  ,      . 

     chill  

    cold    , 

       .   

  ,  ,  ,  , 

   . 

   ,    – 

,   ,     . 

 ,      , 

   . 

 .  “Dew-Drenched Furze”    1889   

   ,       
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,  .   dew-drenched  

 furze       

 ,          

   .  

   ,   

  .     

 dew-drenched      

 . 

 .  “Rain. Steam. Speed.”   1844    

    ,    ,   

   . .     , 

   .     

rain, steam  speed    ,  

  .      

 : ,    ,  

 . 

      ,  

    ,     - 

     .  , 

   . 

 “A Rainy Sunday”      1872 

   .         

,       .  

  -  ,     

 .    rainy   

  ,   . 

    ,   

 –  Sunday,   rainy  

.    rainy   , 

 : rain (drops of water from clouds) [Cambridge 
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Dictionary] + y (suffix added to nouns to form adjectives meaning like the stated 

thing) [Cambridge Dictionary]. 

    “Rain wall”,   1878 , 

      ,  

  –  .    

     ,   

 .    ,    

     ,    - 

 . 

 .  “Misty morning, Dora Creek”   1915  

    ,      

 ,    –  .    

        , 

    .    

misty      , 

  .  ,  Dora Creek   

 ,   . 

   ,    – 

 morning,   misty   

.  misty   ,  

: mist (thin fog produced by very small drops of water collecting in 

the air just above an area of ground or water) [Cambridge Dictionary] + y (suffix 

added to nouns to form adjectives meaning like the stated thing) [Cambridge 

Dictionary]. 

 .  “Sparkling like a dimond”    1923 

        , 

       

  .  sparkling   , 

     ,    

.   ,     
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   ,  ,   ,  

. 

  ,    

.  sparkling   , 

 : spark (a flash of light seen when an electric current 

crosses an open space) [Cambridge Dictionary] + ing (used to form the present 

participle of regular verbs) [Cambridge Dictionary]. 

  .  “Gloomy. Shadowy. Murky. London.”, 

,   1924     ,    

      .   

“Gloomy. Shadowy. Murky. London.”  gloomy, shadowy  murky 

   ,       

: gloomy        

, shadowy   ,     ,  

murky    . 

      ,  

    ,      - 

     , .  

,    .  

 London        –  

  – , ,  – , , 

   . 

    “The everlasting hills”   1904   

 .     ,   

   .     

        ,   

   .  hills  

 –  everlasting,    

      ,  

. 
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   ,    

 –  hills,   everlasting –  

.    : ever 

(continuously) + lasting (continuing to exist for a long time or for ever) 

[Cambridge Dictionary]. 

    ,    

          

 ,      . 

[ , 2008]       , 

       

  .  

 1835  .   ,    

    „Erinnerungen an das Riesengebirge”. 

       

(  ),   .    

      ,     

 .  Erinnerungen   ,    

  ,     –    ,   

   . 

     

+  +  .  Riesengebirge  

      . 

  „Kreidefelsen auf Rügen“   1818  “  

   . .  ,   

,   .     

,    ,   

      .  

   Kreidefelsen –  ,    

   ,    Rügen,   

 .  
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 ,  Rügen –  ,  

  . 

 „Rügenlandschaft mit Meeresbucht“    

  1802       .    

         

  .  Rügenlandschaft       

:    ,   

        . 

     :  

 +   .    

 Rügenlandschaft     

  –  . 

 .  „Junilandschaft mit Regenbogen”    

1859    ,    .  

     ,  

        

.        

 ,    .    

 :     ,   

        

.  Regenbogen   -   

«  ». 

    ,   

  .  Junilandschaft   

  ,   Regenbogen –     

   . 

 „Aufziehendes Gewitter am Schreckenstein” .   

  1835          

:    ,    
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.         ,  

  .        

        

 .  Gewitter   -   

«  »       

 –  .  aufziehendes  

 Gewitter,      

.  

    ,  

,     . 

 Schreckenstein       

  . 

 „Sonnenuntergang am Bodensee“ .    1841 

       .   , 

         

 .  Sonnenuntergang   -

  «  »    

 ,  . 

      

     .  

Bodensee      ,   

  .  

 „Boote auf stürmischer See”     

    .   1888   

  ,   .   ,  

            

 .  See   -   

«  ».   stürmischer  

 See,   ,  

,       . 
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      + 

 +  +  .  

 .  „Idylle am Wasser”    1903   

 .    :  ,  

         

 ,     .  Idylle  

 ,  ,  .   

      Harmonie, ,  

   ,     , 

      . 

      

  . 

  „Ein sonniger Wintertag“ .     

1914 .      ,   

    ,   ,  

   .  sonniger  

 Wintertag,       

. 

     + 

.     Wintertag 

   ,    .  

 „Herbst im Spreewald“ .      

      1925 .    : 

     ,    ,  

    .     

,    ,     

   .  Herbst   -

  «  ».  

     + 

 + .  Spreewald   
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,    . 

 .  „Seestück“     20   

   .     

 ,      ,    

  .         

 - ,     .    

 ,     – .  

 Seestück    ,    

  ,    . 

  „Garmisch”     1981   

   .    ,  

  .  Garmisch     

  ,      .  

   ,  

  ,    –    

 .  

 „Garten Im Fruehling“      1957   

    .    

 ,       . 

 Fruehling   -   «  

». 

     + 

 + . 

 „Der große Morgen“  .   1809    

.    ,      

  ,  ,   .  

      .   

 ,     .  

       ,     

.     große,    
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,    Morgen –     

. 

    

 + . 

 ,    ,    

        

-    , , 

 ,  , , : stormy, dew-drenched, rain, 

misty, chill     .   

         

,   .  ,    

    . 

      ,   

      

   ,   .  

 ,      .  

      ,   ,  

 “Rain. Steam. Speed.” 

    ,   

 ,   ,     

   -  : «  », 

«  », «  ».  ,     

  . 

         

,    :  + 

,  +  +  

.       , 

   . 

 -     

  ,     , 
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  ,      . 

  ,    , 

    ,   ,   . , 

 ,    , 

          

  .        

,          . 

     :   

  ,      

,      

. 

    18-19   

         

   .     

 ,     , 

       . 

 ,   ,     

         

 ,    ,     

       

 . 

 

2.2.   « » 

 

    –      

    .    

   ,     ,   

  ,      ,  

     [ , 2015]. 

      12   
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: “Aboriginal family group”  “My mother”  , 

“Christ In The House Of His Parents”, “The Woodman’s Daughter” “The nest” 

 , “The Graham Children”, “Marriage A-la-Mode”  

,   “Mum”  , “My Great Grandmother”  

, “My Son Cyril”  , “Aunt of the Lost Child”, “The best 

family in the world”  , “My Lady Is a Widow   and   Childless” 

 . 

 .  “My mother”   1883    

     ,  ,  

.      my – ,  

 mother – .     my 

    ,       

. 

 .  “Mum”   1990    

     ,   

  ,  . 

  “My mother”  “mum”,  ,   

    ,    mum 

    ,   -

,  ,   .   

    : .      ,  

   ,  ,     

. ,         

      . 

 “The Graham Children”  .   1742   

   ,     

  .     

,     ,    II. 

    ,    

 ,    .  Graham  
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     ,  

     . 

  the      

  ,    . 

   “My Great Grandmother”   1865 

          

.          

.    :    

,    great  Grandmother    

      .   

      ,   

      . 

    my,    

     ,   

    .        

   “My Son Cyril”. 

 “My Son Cyril”   1877     

  .     . 

  ,   , ,  

   ,     – my son,   

   – Cyril.   my    

    ,    

      - . 

 .  “Aunt of the Lost Child”   1828   

    ,     

   .  aunt ,  

      .  ,  

      ,     . 

 ,       

,      . 



41  

     .   

    ,  

 of,       

 . 

 “The nest”     1887     

 .         , 

   ,   .    

,     .   

  nest,      : 

      .  “The 

nest”   ,      

     ,    

   . 

 “The best family in the world”  .   1834 

           

 .      ,     

   .  best      

     ,    

,      -

 .  “The best family in the world”   

,          

.         

      .  ,  

best    ,      

  .   . 

 .  “My Lady Is a Widow and Childless”   1874 

   .    :   

      .     

-   ,   .     

      ,  –   
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. ,       

,     ,      .   

     – widow,   

      .  ,   

          

. 

 ,     woman,  

-   lady,     

  .  ,   my 

       ,   

      ,   

   .  ,     

       ,   

   . 

     XVIII-XX    . 

 ,     ,      

  ,     ,  

« ».  ,        

. 

     8   

: „Familienbildnis Strousberg“, „Großvater und Enkelkinder“, 

„Mutter mit drei Kindern am Fluss“  , „Der erste Schnee“ 

 , „Familie am Meer“, „Drei Geschwister“, „Familie Schmidt“ 

 , „Wir Drei“  . 

 „Familienbildnis Strousberg“  .   1868   

          

   19 ,  .  

    ,   .   

   ,      

    ,      
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    .     

Familienbildnis –     Strousberg,  

  .  

  .  „Großvater und Enkelkinder”   1873 

   .     ,  

     .     

,       :  

   ,   .   

   ,   ,   

     .    

  Großvater –    Enkelkinder – .  

  ,     

.       

     ,   

. 

 „Mutter mit drei Kindern am Fluss”     

 19    .    , 

     .     ,   

      .    , 

  -   « »,    

   .  Mutter –  

   : ,     

  .       

  ,   . 

 „Familie am Meer“   1964  . .  

        .   

      ,  

 .  ,    , 

  ,     

 , ,      
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 Familie – ,       

,   .     

  –         

   . 

 „Drei Geschwister“  .   1965   

     .    

:    , ,     

         . 

 Geschwister –       , 

  Schwestern -     

,      ,   

       .  

 „Wir Drei”     1805    

        .  

   ,      ,   

 –    ,   .   

  ,    ,   . 

   wir – ,   , , 

   .  drei –   

.        .  

 „Der erste Schnee”      1869  

  .        ,  

        . 

    ,  ,  , 

     .  erste –   

  Schnee – ,   , 

  .   « »     

       . 

 ,   ,      

 ,        , 
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   -   « »: family, mother, 

mum, children, daughter, parents, marriage, grandmother, son, aunt, Geschwister, 

Familie, Mutter, Kindern, Großvater  Enkelkinder.  ,  

    -     

   ,      

     .  

     -

     . 

   ,  ,   

   :  

     ,  

   of.  

      

  :  + 

,  +   , 

 + .  

       

 .      

        

  18,    19  20 .     

  : , , ,     

  ,     – 

       . 

        , 

        .   

  ,       , 

   . 
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2.3.   « » 

 

    ,   

« ».       : “The Vale of 

Rest”, “The Eve of Saint Agnes”  , “Evensong”, “God’s gift”, “In 

church”, “The Vicious Angel”  , “Crucifixion”  

, “Salisbury Cathedral from the Bishop's Grounds”  , 

“The Body of Abel Found by Adam & Eve”, “Christ Nailed to the Cross The Third 

Hour”, “Satan Calling Up his Legions”, “The Angel of Revelation”, “Christ as the 

Redeemer of Man”, “The Nativity”, “The Soldiers Casting Lots for Christ's 

Garments”  , “The Annunciation”  , “Satan Sin 

and Death”  . 

 “The Vale of Rest”   1858   

     .    

     ,       

   ,        

,  .      vale –  

  rest,        : 1. 

,      , 

  , ,    2. ,   

   .      

       .  , 

  , ,    , 

   “The Vale of Rest”   ,  

       - ,  

 -  . 

 .  “In church”   1864      

  ,   ,   . , 

  ,  ,       

 .        
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 ,     , 

 -  ,  , ,   

 ,     ,   

  :  .  ,   

 ,      

 ,     :   

- . 

 .  “The Soldiers Casting Lots for Christ's Garments” 

  1800    ,    

, ,   .     

         

,   ,  ,    

  -      

 .       cast 

lots,     ,       

  ,    .  

   garments – , ,    

     Christ – . 

  .  “Christ as the Redeemer of Man”  

  1808     .   

,   ,   ,    ,   

  - .   as,    

    ,   . 

.     ,    

,     ,     .   

 ,  man     , 

    ,   .  

 .  “Satan, Sin and Death”    1740   

 ,      . 
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«  »,        

 .   ё  ,   ,  

  – ,     .   

   ,     

  : ,  –     -  

 .     ,   

 ,       . 

      ,  

     .   

  . 

 “God’s gift”  “The Vicious Angel”    , 1886, 

      . . “God’s gift” 

    ,    . .  

        ,  

        . 

    ,  

 gift  ,  –   ,   . 

 “The Vicious Angel”  ,   . 

     , ,   , 

    .      

   ,      . 

 vicious   -      

 ,     . 

   ,   , 

 « »,         

,      ,    . 

        

.  

       : 

„Die Anbetung der Könige”  „Triumph der Religion in den Künsten”, 



49  

„Beweinung Christi”  , „Der zwölfj ährige Jesus im Tempel” 

 , „Die sieben Todsünden“  , „Traum des Hl. 

Joseph“, „Die Anbetung der Hirten“   . 

 „Die Anbetung der Könige“   1813 . -

 . .     ,  

     :     

 ,      , 

   .     

          

 .     Anbetung – , 

    Könige,   1.    

2. , .         

 ,         . 

 „Triumph der Religion in den Künsten”,   1840 , 

     ,     

 . :   ,   

  ,      

.        

 .     ,  

   ,  ,    

 .      , 

    .    

  –  Triumph – ,   

  ,  .  

 „Beweinung Christi”      

1841-1845 . .   .     

,          

 .    ,   

  .     : 

- ,    - Christi,     Beweinung – 
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,       ,  

  ,       

. 

 „Der zwölfj ährige Jesus im Tempel”    

 1879    .    : 

            

,     .   

       ,   

        .  

  zwölfjährige –   Jesus –  

       

,  ,     . 

 „Die sieben Todsünden”      1933  

  .     : , 

, , , ,   .    

 ,       , 

         .  

   sieben –    Todsünden –  ,   

         

,  . 

 „Traum des Hl. Joseph”     1777 

   .       

     –  ,      

,     ,     

 ,        . 

    ,       , 

    «   ».     

  ,        

     . 

     ,  
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    : 1. ,  

  , , , : evensong, 

church, crucifixion, cathedral, annunciation, redeemer, angel, nativity, redeemer, 

Eve, Cross, God, Tempel, Todsünden, Beweinung, Anbetung; 2.  

: Christ, Saint Agnes, Satan, Adam, Eva, Hl. Joseph, Madonna. 

      , , 

.  

           

   .     

    ,   ,  

     .  ,   

        

   ,       

. 

 

2.4.   « » 

 
 “Love is blind”  , “Ophelia”, “The young Bride” 

 , “Proserpine”    “The lady of Shallot”, “The soul of 

The Rose”, “Gone, But not Forgotten”     

    .    

    ,     

    18 .     

     :   XIX—  XX 

   «  »     ,   

   .   ,    

  “The lost Bird”,   “In   Love”  , “Before 

seduction and after”  , “Cupid Unfastening the Girdle of Venus” 

 , “Conversation in a Park”, “Her tenderness, his rudeness” 

 , “Trust me”, “Swallow, swallow”, “The crown of love”  
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, “Portrait of a Married Couple”   , “Before the Date” 

 , “The Lovers Whirlwind”  . 

      , 

   ,     

   : „Liebende in den Wäldern”, „Der Abschied”, 

„Mitternachtsdatum”, „Ein Solo”  , „Auf dem Segler”, 

„Gartenlaube”  , „Der Liebeskranke”  . 

  .  “Before seduction and after”   1731 

,    ,   ,  

,     -  .  

   : ,   ,  

   ,      

,  .  before   , 

   – seduction,    

  ,      .   

    , ,    : 

   ,  ,    

    .     

 after   ,    . 

    .  “Before the date”, 

  1949    ,    

      . 

         , 

  ,  .     : 

  ,      ,  

–        .  before 

          . 

 “Cupid Unfastening the Girdle of Venus”   1788   

         . 

      Cupid  Venus, 
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   ,  .  

    , ,  

 ,         

    . 

 “Gone, But not Forgotten” .    1873  

      ,     

 .   ,   

   ,    ,    

    .    

   :      , 

   .  forgotten    Past 

Participle,   ,  ,      ,  

   .  

 .  “Soul of the Rose”   1908    

  ,       , 

  ,    « »  

 .     , 

     .   ,   

 : «And the soul of the rose went in to my blood»,  

    ,     . 

   ,      

      ,  

   . 

 .  “Ophelia”   1851    . 

  « »    .  « »,   

   .     

   ,  ,  ё    ,  

. ,   ,   

     . 

    “Proserpine”  “The lady of 
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Shallot”,      « »    . 

 “Swallow, swallow”   .   1864 

       ,     

  .  “Swallow, swallow”   

   ,    

      .   

   –    , ,   

    ,   . 

  .  “Trust me”   1862     

 .       , 

    ,      

,  .  trust       

  .      

,    trust   . 

 “The Lovers Whirlwind”  .   1827   

 .     ,  

     ,    « » 

 .  “The Lovers Whirlwind”   ,  

  ,       

    . 

 „Liebende in den Wäldern”     1869  

 .    ,   

,       .   

   ,    ,   

      .  

Wäldern   ,     ,  

 . 

  „Der Abschied”   1855      

.      ,    

  -  .       , 
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  .     Abschied – 

,        

  ,     , 

           

.    ,  -   

     . 

  .  „Mitternachtsdatum”   1850 

   .     ,  

     .      

 :        

 .     Mitternachtsdatum – 

 ,        

   .    

 ,       

 . 

 „Ein Solo”     1855    

.    ,      

,    .    

  ,      . 

  Solo –        

, ,        

solo – ,    .    

     , « »    

,  . 

 „Auf dem Segler”      

    1818  1820       

 .     

 ,      .  

       .  

Segler     ,    , 
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     ,  ё     

 .  

 „Der Liebeskranke”     1916    

    .   

   ,        

   . ,    

,   ,   ,     

 –    .  ,    

   ,   ,   

,  .  Liebeskranke – ,  

,   ,       

   .     – , 

   . 

       

,     ,  ,    

,   .  , 

 ,    . 

      : 

 ,       ,  

   ,    . 

      ,   

-   « »: love, cupid, couple, bride, date, 

passion, lovers, seduction, Liebende, Liebeskranke.  ,  

   – rose, swallow, Segler.  

   ,     

  :  +  , 

 + .     

      

 .     

  . 
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       , 

     ,      

 ,      , 

    . ,  ,   

 ,      

 ,    , ,  

 18 .      

 ,   ,   

 .        

 : , , ,    

. 

 

2.5.   « » 
 

 
         

 « ».       ,  

     “home”  “house”.    

 : “A Brother and Sister Seated Before a Hearth”, “My Home 

Landscape”, “The neighbouring houses will be at the Riddes’”  , 

“Used chair”, “My home is my castle”  “Home sweet home”  , 

“The Children's Theater In The House Of John Conduit”  , 

“Landscape with Houses”  , “The painter’s room”  

, “And I am alone in my house”  . 

        

 ,  : „Kakteenfreund”  , „Das 

Balkonzimmer”, „Menzel Schlafzimmer Kuenstler Ritterstraße”  

, „Ch. Berend im Lieblingssessel”  , „Das Wohnzimmer” 

 . 

 “A Brother and Sister Seated Before a Hearth”  

.   1901     ,   ,   
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.       , 

    ,      

.     hearth     

    home,      

   . 

 “Landscape with Houses” .    1873   

    ,    

 . 

    ,   

 – “My Home Landscape”  .   1894 .  

 ,     :   

  ,    ,   ,   

       . 

  “Landscape with Houses”  “My Home Landscape” 

 ,       house, 

      .     

   ,     , ,  

       home  

  my,       

     ,    « ». 

 “Used chair”  .   1986    

         . 

 chair   “Used chair”    - 

  « ».     

   - ,     

 used.   ,  used    

, , .   , 

  ,      

  .       

 ,    ,    



59  

,     . 

     “My home is my castle”  “Home sweet 

home”   1990       

 .         

   ,     . :  

 . 

   ,  

         

 ,     . 

 “The painter’s room”   1944  .    

          

  :  , ,   ,   

.      ,     

       .  

 “The painter’s room”    

   ,    

   ,      . 

 “And I am alone in my house”  .   1973 

   - .     ,    

 ,    home.     

 ,       .  

      –    . 

 house    ,    

 .    –    ,  

   .   ,    

 ,    ,      

 ,            

 . 

 „Kakteenfreund”      1850  

 .    ,    
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 ,      ,   

      –  

 .   ,   

, ,     ,  ,  

           

.   Kakteenfreund –  ,   

  freund    .  

  ,      

 . 

 „Das Balkonzimmer” .    1845 .  

     .    

   .      

 : ,    , 

       .    

    ,    

 , ,  ,   .  

   Balkonzimmer –  ,  

  ,       

. 

 „Menzel Schlafzimmer Kuenstler Ritterstraße” .  

  1847     .    

 ,      . 

     ,      

 , ,   ,     

      .    

     ,   

   .  Schlafzimmer – , 

    ,     

  . 

 „Ch.Berend in ihrem Lieblingssessel” .    
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1912    .       

   .          

 ,    .   

 Lieblingssessel – ,  ,   -

        

 . 

 „Das Wohnzimmer”     1921   

 .    ,    

     .     ,  

     .     

 ,     .  

Wohnzimmer –  ,  ,   

.       

,       ,   

 .  

 ,   ,     

      , 

   .  ,    

    house  home,  

        .  

       

    of,    

 ,   .   

     /    

 .  

        

 ,       , 

       .   

   -   

  .  ,    
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 ,      

home,     house.    

      ,  

       . 

 

2.6.   «  » 
 

 
         

  –   (private life, privacy), 

  ,  ,  . 

   ,  ‘sense of privacy’,    

     .    

 : “The Secret Letter”, “A Private Conversation”  

, “King GeorgeV In His Private Life”  , “Keep your 

distance”  “Come seldom”  , “The Secret Garden”  

. 

  ,  ,    , 

  . ,      

,   ,         

    XVIII-XX .: „Der 

abgefangene Liebesbrief”  , „In Max Halbes Garten”, „Porträt 

von Franz Heinrich Corinth mit einem Glas Wein”  , „Die 

Gänserupferinnen”  . 

 “The Secret Letter”   1865      

    :    

         , 

    .  secret   

     :   , 

        . 

 “Come seldom”   1985      
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     .    

“Come seldom”    “Come seldom, come welcome”, 

 :   ,    .  

       , , 

     :   

     ,    

  . 

    “Keep your distance”   1994   

   ,       , 

   .     ,  

     . 

 „Der abgefangene Liebesbrief”     

 1855    .   ,  

     :    

 ,   ,   

 .    ,    ,  

  .        

  ,        .  

abgefangene –        

 :   ,   .  

 .  „In Max Halbes Garten”    1899  

 .     :     

     .     

  ,         , 

      .  Garten –  

   ,      

,      .  

 „Porträt von Franz Heinrich Corinth mit einem Glas Wein”  

   1883    .  

    .      
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   ,       , 

   .  Porträt –     

 .  ,    Glas –   

Wein – ,  ,   . 

        

  -   « »: private, distance, 

secret,         

,     «  ».  

   ,      , 

,        ,    

.  

    :    

  :  + 

,  +      

 of. 

      

    .      

,        

     .     

  ,      

   .   ,  

    ,      

   . 
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   2 

 

   126     18-20 

    : , , , 

, ,  ,    

-  : 

   – 1. ,  

  : sky, stormy, rain, sunflowers, furze, 

chill, hills; 2. ,   : family group, 

children, son, daughter; 3. ,   : 

crucifixion, evensong, nativity, Christ, cathedral; 4. ,  

: home, house, room, home landscape; 5. ,  

 : love, married couple, date, cupid,  passion; 6.  

,    : private 

conversation, secret, private life; 

   – 1. ,   

 : See, Sonnenuntergang, Gewitter, Kreidefelsen, 

Wasser; 2. ,  : Großvater, Enkelkinder, Mutter, 

Kindern, Geschwister, Familie; 3. ,   

: Anbetung, Religion, Tempel, Todsünden; 4. ,  

 : Balkonzimmer, Schlafzimmer, Wohnzimmer; 5. 

,   : Liebende, Abschied, 

Liebeskranke, Mitternachtsdatum; 6.  ,  

  : Geheimnis. 

     

  ,    

  .     

     .  
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  : 

  : 1. ; 2.  + 

; 3. ; 4. ; 5.  +  

- ; 6.     of. 

  : 1.  + ; 2. 

 + ; 3. ; 4. . 

      

 , ,      

   ,      

  .    ,   

,   ,   

    ,     

       

    . 
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 – .     

 ,      

    ,   . 

      

    .    

,   :   

,   ,    

 . 

      

 : , ,  ,  , 

,  ,  , . 

      

 : , , ; , 

, . 

       

  : , , , , ,  

   : , , , , , 

 ,    -

 . , ,   ,  

      , , , 

 - .     ,  

       

 .    

   , , , 

     .  

    . 

      : 
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  : 1. ; 2.  + 

; 3. ; 4. ; 5.  +  

- ; 6.     of. 

  : 1.  + ; 2. 

 + ; 3. . 

        

    ,    . 

 , ,       

   .      , 

   ,    ,  

    . ,    

,        

       

 . 

        

     ,   

      . 
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